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A z évadhoz. 
S.) A s/.ázad, melynek végső végét leheljük, 

ideges és elég bontó. Nem igen engedi az emberek-
nek, hogy szabad kényelemben morzsolják le nap-
jaikat, kellemes nyugalomban. Valamint a mult 
időkhez mérten mindenféle élvezetet hatványozott 
mértékben nyújt , épúgy fokozottabb tevékenységet 
követel mindenkitől, még attól is, ki csak az él-
veknek szentelte idejét. Csakhogy mindamaz élve-
zetek, a miket apáink még adománykép fogadtak 
hálás szívvel, reália nézve többnyire nélkülözhet-
len szükségletekké váltak. Manapság a munkás-
amber is kivánja, és jogosan kivánja u maga osz-
tályrészét az élet gyönyöréből és boldogtalannak 
érezné magát, ha nélkülöznie keliene egyet-mást 
abból, a mi az úgynevezett régi jó időben fény-
űzés számba ment gyakran az uri osztálynál is. 

A tizenkilenczedik század elkényeztetett gyer-
meke sokat élvez, tagadhatat lanul sokat, de meg 
is szolgál érte. Ha a hajdani fekete kenyér helyett 
puha kalácsot eszik, hát annak a mindennapos 
megszerzése igénybe is veszi összes erejét . A lét-
ért való küzdelem rendkívül hevessé vált és a 
legtöbb ember élete elfajult a munka és az élve-
zetek szakadatlan hajszolásává. Folytonos lázban 
égve csak ritkán lépjük át a kedélyvilág küszöbét, 
hogy kissé magunkhoz tér jünk, hogy pihenjünk. 

Nincs reá időnk. El van foglalva minden 
óránk kora reggeltől késő estig, hogy az agyvelő 
sanyargatásával , az idegek megfeszítésével teremt-
sük elő az eszközöket, melyek családunk, valamint 
saját folyton növekvő szükségleteink kielégítésére 

szolgálhatnak. Ilyenformán gondok közt töltjük a 
nappalt és ha bekövetkezett az éjjel, nem a pihe-
nés az, mit keresünk, haneiu mulatságot. Hiszen 
némi kárpótlást óha j tunk kiállott fáradalmainkért . 
És ez így megy napról-napra, majdnem az egész 
éven át változatlan egyformaságban. 

Nem is bírja végig minden szervezet, és 
a ki szerét teheti, szívesen hallgat a ter-
mészet intő szavára, mely az ernyedetlen munka 
vagy élvezet hajhászat félbeszakítását paran-
csolja. Persze, a természet a maga módja 
szerint beszél és kényszerít. Ugyanaz a hőség, 
mely Isten szabad ege alatt megérleli a gyümöl-
csöt és édesíti a szőlőt, elzsibbasztja a városi em-
ber munkaerejét , felébreszti benne a vágyat, hogy 
a háztömbök tikkadt légköréből meneküljön barát-
ságosabb földre és keressen üdülést. És ugyan-
akkor, midőn a napedzeti aratók vidám serege a 
mezőről betakar í t ja az életet, más viiáraseregek 
szállingóznak a fürdőkbe és a mi más kies helyet 
alkotott a természet, hogy piheuéssel, esetleg gyógy-
kezeléssel állítsák helyro a túlságosan igénybe vett, 
vagy tán beteg szervezet egészségét. Néhány hétre 
elhagyják iniigszükott környezetüket, felbeszakítják 
a foglalkozást, mely elfárasztotta ; eltelejtik gond-
jaikat és az alat t helyre áll kedélyük egyensúlya 
s mikor vége szakad a pihenés édes perczeiuek, 
ujult erővel belevethetik magukat az áramba, hogy 
megint kitűzött életczéljaik leié törekedjenek. 

Nem csoda, ha oly sokan s oly nagyon meg-
örülnek a néhány heti vakácziónak. Különösen 
mindazok, kik értelmi munkával keresik meg a 

kenyeret családjuk és maguk számára. Ennek a 
fürdői üdülésnek a reményében munkaerejüket meg-
feszítik a végsőig és szorgalmasau rakosgat ják 
félre a forintokat, hogy teljék a költség. Mert 
hiába, a fürdőzés a milyen kellemes egészségi és 
társadalmi szempontból, épp olyan költséges. A 
fürdőben mindenki urnák érzi magát és a szerint 
költ is. Igen sokan módjuk felett élnek, kevesen 
vallják magukat szegényebb sorsúnak, majd min-
denki ad ja a vagyonos embert az olyan helyen, 
hol a társadalmi válaszfalak alig érezhetők, s eh-
hez képest nem — demokratának, de ar is tokratá-
nak érzi magát . 

Akárhányan vannak, kiket a rövid nyara lás 
vagy fürdőzés a tönk szélére vitt. S i lyenformán 
az, ami tulajdonkép testi és szellemi gyarapodásu-
kat czélozta, vagyoni romlásukat segítette elő. 
Igaz, hogy a fürdőéletből is sokan kevésbé az 
üdülést, mint inkább a mulatságot keresik, egyik-
másik családapa, nem hogy gond nélkül érkeznék 
a gyógyhelyre, hanem inkább a nehéz gond ker-
gette : túladni eladó leányain. Sokan a fürdőhelyet 
alkalmasabb házassági vásárnak tekintik, mint a 
báltermet, és tény, hogy a fiatalok jobban ismer-
hetik meg egymás lelkét néhány heti vagy hónapi 
intimitás alatt, mint két keringő között. Csakhogy 
ott is gyakori az ámítás, meg a számítás és kiki 
előnyösebbnek akar ja kitüntetni vagyoni helyzetét , 
mint az a valóságnak megfelel. S így a végén 
a papi áldás nem két szerető szívet forraszt 
össze, hanem két csalódott félre r ak ja a rab-
bilincset. 

T A R C Z A . 
A szegény Mátyás.*) 

— Életkép s börtönből. — 

Miért n e v e z e t ű s z e g é n y n e k ? M i k o r a n y a g i l a g n e m 
volt az , mert h i szen az e l s ő g a z d á k e g y i k e volt fa lu já -
ban — neki vol tak a l e g s z e b b l o v a i , t e h e n e i s a d o h á n y -
b e v á l t ó h i v a t a l h o z is ö adta be a l e g t ö b b é s l e g p i r o s a b b 
d o h á n y t , m e l y n e k á r á b ó l a d ó j a l e v o n á s a u t á n is maradt 
a n n y i , h o g y f é l r e is t e h e t e t t be lő l e . 

Meg a z u t á n s z é p , j ó c s a l á d j a is vol t , é l e t r e v a l ó , 
g o n d o s , t a k a r é k o s f e l e s é g e , e g y s z é p s e r d ü l ő fia é s v i -
ruló m e n y e c s k e l e á n y a ; s M á t y á s m e g a l ig volt 4 0 é v e s , 
már i s u n o k á t r inga to t t t é r d e i n . 

M e g v o l t e g é s z b o l d o g s á g a , j ó l e t e é s b e c s ü l e t e , né-
h á n y év m ú l v a bíró is l e h e t e t t v o l n a f a l u j á b a n , m e l y 
á l lá s e g y i k e a n é p s z e r e t e t e é s b i z o d a l m á n a k , — m i d ő n 
e g y v á r a t l a n s z e r e n c s é t l e n s é g m i n d e n t m e g s e m m i s í t e t t ; 
hazi b o l d o g s á g o t , m e g e l é g e d é s t é s b e c s ü l e t e t , s e z e k 
né lkül mit ér m a r m o s t a g a z d a s á g i s ! ? 

V o l t u g \ a n i s M á t y á s n a k e g y h á z s á r t o s s ó g o r a , ki 
a f e l e s é g e i t e k v e t t e el a t e s t v é r é t é s s z i n t é n j ó m ó d ú 
g a z d a e m b e r vo l t , h a n e m j o b b a n s z e r e t t e a S ö n t é s m e l -
letti lóczát az í v é b e n , m i n t az o t t h o n i p a t k á t a b ú b o s 
m e l l e t t . 

E z e n rossz s z o k á s a m i a t t J ó s k a s ó g o r n a k i g e n sok 

k e l l e m e t l e n s é g e volt f e l e s e g é v e l , ki öt r e n d e t l e n é l e t e 

miatt igen s o k s z o r p i rongat ta , m i r e J ó s k a sógor r e n d e s e n 
•) Mutatvány Tóth Mór kir . ügyész „A jó m a d a r a k ' czimfl 

munkájából , mely e napokban je lenik meg Bxödi 8. kiadásában 
Karczagon. Ára a tir. ós fél fvre te r jedő műnek igen csinos kiál-
Htásban 2 korona. 

d ü h ö s lett é s a f e l e s é g é t g y a k r a n m e g is ü t l e g e l g e t t e , 
ki tűrte , a m í g tűrhe t t e az ü t l e g e l é s t , d e v é g r e r e n d e s e n 
m e g s z a l a d t e l ő l e é s t e s t v é r é h e z m e n e k ü l t , ki a s z o m -
s z é d b a n lakó s z e g é n y M á t y á s f e ' e s é g e vol t . 

Egy farsang i e s t e J ó s k a s ó g o r s z o k á s a szer in t is-
m é t r e s z e g e n j ö t t haza a f a l u k o r c s m á j á b ó l é s s z o k á s 
s z e r i n t i s m é t ö s s z e p e r e l t a f e l e s é g é v e l , s m i d ő n az n e m 
s z ű n t m e g v e l e n y e l v e l n i , ü t ő e s z k ö z u t á n n y ú l t é s a 
s a r o k b a n á l l ó f e j s z é t kapta fe l , m i r e a m e n y e c s k e , i á t v a 
a v e s z e d e l m e t , k iugro t t az u d v a r r a s á t t ö r v e m a g á t a 
l i c e u m k e r í t é s é n , I s t e n r e kérte n é n j é t , h o g y re j t se el 
f ér je b o s s z ú j a e lő l , mert az a g y o n akarja ő t ü tn i . 

A j ó t e s t v é r a padra k ü l d ö t t e fe l ü l d ö z ö t t n ő v é r é t 
é s h o g y az ot t m é g n a g y o b b b i z t o n s á g b a n é r e z h e s s e 
m a g á t , m é g a padra járó l é t rá t i s e l v e t t e h e l y é r ő l é s 
s z í v d o b o g v a várta a b e k ö v e t k e z e n d ő e s e m é n y t . 

P e d i g ha tudta volna s z e g é n y j ó B o r c s a , mi f o g 
m i n d j á r t k ö v e t k e z n i , n e m c s a k d o b o g o t t v o l n a a s z í v e , 
h a n e m m e g is r epedt vo lna . 

A l i g hogy e lbújtat ta az ü l d ö z ő i t a s s z o n y t , a l i g 
h o g y az b e t u d t a m a g á t ásni a k u k o r i c z a s z á r a lá , m á r 
d ö r ö m b ö l t J ó s k a sógor a f e j s z é v e l a kis a j t ó n , s z i d v a 
é s k á r o m k o d v a e m b e r t é s v i l ágo t , s ha lá l la l f e n y e g e t v e 
e l s z ö k ö t t f e l e s é g é t . 

M á t y á s n e m tudott az e g é s z d o l o g r ó l s e m m i t , ő 
é p p e n az i s tá l l óban a lmozott a j ó s z á g a lá , m i k o r a k a p u -
ü t é s e k e t m e g h a l l o t t a s m é g a v a s v i l l á t is k e z é b e n f e l e j -
t e t t e , ú g y m e n t ki a nagy l á r m á r a , s lá t ta az u d v a r o n 
á l l a n i r e s z k e t ő f e l e s é g é t s ha l lo t ta az é k t e l e n k á r o m -
k o d á s t é s f e n y e g e t é s t az u tczáró l . 

„ B e ne e r e s z d k e d v e s p á r o m , m e r t m e g ö l i A p o l l ó t ; 
igérd m e g , h o g y be n e m e r e s z t e d . " 

. N e f é l j f e l e s é g , n e m j ö n az i d e m a , h o l n a p p e -
d i g majd c s e n d e s e b b l e s z , csak te o r e d j b e a h á z b a , u e m 
n e k e d v a l ó az t a c s ú n y a b e s z é d e t h a l l a n i " . 

B o r c s a e n g e d e t t ura p a r a n c s á n a k é s b e m e n t , M á -
t y á s p e d i g e g y e n e s e n a k is a j t ó h o z l é p e t t , m e l y b e l ü l r ő l 
be volt r e t e s z e l v e . 

„ K i az, mit a k a r P * — k é r d e z é c s e n d e s e n a k í v ü l r ő l 
d ö r ö m b ö z ő t . 

. N o , c s a k h o g y itt v a g y , te h á z a s s á g r o n t ó n y a v a -
l y á s , b i sceu v e l e d i s lesz m i n d j á r t s z á m o l n i v a l ó m , c s a k 
g y e r e k i .* 

„ E j n y e J ó s k a s ó g o r , d e m é r g e s v a g y ; c s a k n e m 
haragszo l ta lán ráui , h o g y m é g e n g e m is f en \ é g e t s z ? * 

„ G y e r e h á t k i , ha van ( m e r s z * b e n n e d , t e r a v a -
s z a b b a r ó k á n á l , g y á v á b b a n y ú l n á l , t e a n y á m a s s t o n y 
k a t o n á j a * . 

M á t y á s e r ő s , i z m o s , b á t o r e m b e r v o l t , t e r m e t e 
m a j d n e m e g y ól m a g a s , s z é l e s m u n k a b í r ó v á l l a k k a l , 
e r ő s e d z e t t k a r o k k a l , ki c sak m o s o l y g o t t J ó s k a s ó g o r 
f e n y e g e t é s é n , a ki a l ig ér t n e k i a vá l l a k ö z e p é i g . 

H a n e m m á r a k k o r , m i k o r k ö z ö t t ü k a s z ó v á l t á s 
m e g k e z d ő d ö t t , e g y c s o p o r t k í v á n c s i e m b e r g y ű l t a h á z 
e l é b e , n e m azér t , h o g y a v e s z e d e l m a t c s i t i t s a , h a n e m 
hogy a v e s z e k e d e s v é g é t m e g t u d j a é s g y ö n y ö r k ö d j é k a 

m á s o k k á r h o z a t á u . 
M e r t m i n e k a v a t k o z n é k a m á s d o l g á b a , arra v a l ó 

az e l ö l j á r ó s á g , az e l ö l j á r ó s á g p e d i g s o h a s e m ér a h e l y -
s z í n é r e a u u a k ide jén , h a n e m r e n d e s e n a k k o r , m i d ő n m á r 
m e g v a n a v e s z e d e l e m . 

Most h a n g o k h a l l a t s z o t t a k m á r a t ö m e g b ő l , „ n e m 
mer k i jönni , n e m mer k i j ö u n i , M á t y á s fel J ó s k á t ó l , 
a n y á m a s s z o n y k a t o n á j a * . 

M á t y á s r e s t e l l t e n a g y o n , h o g y ő t g y á v a e m b e r n e k 
tar t ják , | irult a t ö m e g r ö h ö g é s é n ós tartott a t tó l , h o g y 
rajta s z á r a d a b o l o n d u l r á a d o t t c s ú f n é v , s örök g y a l á -
z a t k é n t fogja azt hordani fia, u n o k á j a ós m i n d e n m a r a -

1 d é k a , min t az m á r o l é g g y a l á z a t o s s z o k á s a mi m a g y a r 
fajú n é p ü n k n é l . 



Mert a becsület ellen büntetlenül nem lehet 
vé tke /n i . De még h józan ész ellen sem, mely azt 
k ivánja , hogy kiki nyúj tózkodjék csak addig, a 
meddig takarója ér. Bár mindenki ezt szem előtt 
t a r t aná ! ! I ^a / , hogy akkor édes hazánkból jóval 
kevesebben utaznának híres, de méreg-drága kül-
földi fürdőkbe, hanem inkább beérnék a hazai sze-
rényebb, de jóhatásu gyógyhelyekkel. Sőt a hölgyek 
toilette pompájá t is lehetne némileg mérsékelni és 
az eladó leányok tűnjenek ki inkább kedélyi és 
házias jó tulajdonságaikkal , mintsem a változatos 
öltözékükben kifejtett fényűzéssel. 

A nyári üdülésre szánt összeget hagyjuk le-
hetőség szerint hazai helyen, még ha valamit nél-
külöznünk is kellene mindama kényelemből, a mit 
a külföld divatos fürdőiben találnánk. Viszont 
azonban a hazai fürdők is iparkodjanak kiérdemelni 
a közönség pártfogását : gondoskodjanak, hogy 
a látogató igazán jól legyen ellátva és méltányos 
árak mellett. Mert fájdalom, van itt Magyarországon 
még elég üdülő- és gyógyhely, mely bővelkedvén 
t»Tin<;s/t*ti szépségben, ebben vetekedhetik, a svajczi 
vagy stíriai fürdőhelyekkel, kényelem dolgában 
azonban sok kívánni valót hagy fenn és csak a 
vendég alapos megkoppasztásában aka r j a lehetőleg 
felülmúlni nyugati példányképét. Pedig a hazai 
fürdőhelyek felvirágzása nemcsak a látogató közön-
MÍg hazatíságától, hanem a tulajdonosok okos be-
látásától és jóhiszeműségétől függ. 

V á c z o n , Budapesten, Kolozsváron, T e m e s v á r o n és Aradon 
képeztek emberré, mindannyija maga keresi a kenyerét . 
Van ezek között asztalon, szabó, c / ipész , betűszedő, kő-
metazö, szobrász és más foglalkozást űző. 

Németországban több gyáros , vál lalkozó, Írnok is 
alálkozik k ö n ü k . Amer ikában pedig, a hol legtöbb gon-
dot fordítanak reájuk, még s ike tuéma pap, tanító, posta-
tiszt síb. is van. 

Magyarország még nagyon bátra van ezen a téren. 
Az e lmúlt évben csuk 4 0 0 s ikotnémát nevel tek, a inig 
ugyan ezen időben Némeiország lmn 6 0 0 0 , Amer ikában 
7000 , sőt Ausztriában is 1200 volt az intézetbon taní-
tottak száma. Nagy baj az, hogy az ál lam csak az utóbbi 
időben kezd velük s oktatás ügyükke l behatóbban fog-
lalkozni, de uiert a tanítás nagyon kö l t séges — e g y n e k -
egynek a tanítása 2 0 0 — 4 0 0 friba kerül e v e n t e — sokat 
nem tebet a pénzügyi be lyzet mostobasága miatt . 

£nnól is nagyobb baj, bogy maga a közönség 
tájékozatlan, azt sem tudja, bogy van-e i n t é z e t ; a szü-
lők, a kiknek ilyen szereucsét len g y e r m e k ü k van, nem 
érdeklődnék irántuk s rendszerint már akkor kérdezős-
ködnek, a mikor gyermekük a tanítási kort túlhaladta 
N többé fel nem vehető . 

Talá lkoznak azután igen sokan, akik, ha arról van 
szó, hogy ti s ike tnémákat is lanítaui ke l lenék , azt mond-
ják : tegye az ál lam, ez az ő érdeke . H i s z e n igazuk van 
nekik , de Ugyanezzel a joggal k ívánhatnék , hogy min-
denfé le iskolát az ál lam tartson fenn, mert bármi törté-
nik is egyesek tanítása es ueveléso erdekében , a;, mind 
állami érdek, s mégis mit l á t u n k ? K ö z s é g e k , tes tületek, 
egyházok , sőt magánosok is ve té lkednek , hogy iskolákat 
es oly-tn in tézményüket lé tes í tsenek, a hol munkabíró és 
érte lmes e g y é n e k k é képezik ki a g y e r m e k e t , csak éppen 
a l egszerencsé t l enebbek , a s i k e t n é m á k , vakok és hülyék 
neve léséve l és tanításával nem törődött senki sem a leg-
utóbbi időkig. 

Va lóban hézagpót ló munkát vau hivatva teljesíteni 
a nemrég a lakul t . T e s t i és sze l lemi fogyatkozásban 
szenvedőket gyámol í tó országos e g y e s ü l e t " , a mely fel-
adatául tűzte ki, bogy a nagyszámú szerencsét lenek 
sorsán jav í t son , mert a 1 6 0 7 3 s iketnémán kívül 1 5 4 3 0 
vak es 1 5 9 0 8 hülye is van Magyarors /ágbau s összesen 
csak 9 i n t é z e t : 7 a s ike tnémák, 1 a vakok é s 1 a hü-
lyék számára, ugy, hogy ezeknek a szerencsé t leneknek 
óriási száma még ma is allatias sorsnak néz e l ébe . 

Ez. a jótékony e g y e s ü l e t , a me lynek v é d n ö k e 
Vaszary Kolos bíboruok herczogérsek, e lnökei pedig gróf 
B a t t h y á n y Qéz.áné és Kakovszky István ál latnszámszéki 
e lnök, tágkörü működes t fejt ki a szerencsét lenek érde-
kében. Különösen barom irányban működik . Fe lv i lágos í -
tással nyújt a szerencset lenek szü lő inek , segé lyez i a 
szegényeket , s intézeteket és i skolákat létesít ugy a 
viig>onosabb szülők, valamint a s zegényebbek számára 
is. Különös gondot fordít a szerencsét lenek ipari k ikép-
zésére s a felnőtt iparosok munkáinak értékes í tésére . 

Ez a kiválóan humánus e g y e s ü l e t a l egnagyobb 
tnérvü támogatást érdemli meg, s mert a tagsági díjak 
oly c s e k é l y e k , hogy p o. a rendes tagok évi 1 frtot, a 
pártolók 5 frtot, az alapító tagok pedig e g \ s z e r s m i u d k o r r a 
2 5 frtot f izetnek, a miknek fejebon a s e g y e s ü l e t „Ka lauz* 
cz ímü hivatalos havi közlönyét is kapják, lehetővé tesz i , 
hogy még a legszegényebb sorsban levők is hozzájárul-

A nyomorultakért. 

Megígérte u^yau fe l e ségének , hogy nem ereszti bej 
a d ü h ö n g ő embert , de azt nem igerte meg, hogy ki ne 
menjen e lébe az utczára, pedig bár 110 tette volna, bár 
inkább száradt volna a c -útnév rajta és maradékain 
mindörökre. 

l>e hát ki tudja a jövendőt előre Istenen kívül P ! 
Máty ás is szép lassttii e l to lva a reteszt, kinyitotta 

a kis ajtót és k i lépve H küszöbre, szembe találta magát 
•ágerava l , ki az italtól f e ldühödve , mint a veszett állat 
állott a tömeg előtt éktelen káromkodással ajkain és 
egy sú lyos fej«zével kezében. 

. V é g e az é le tednek, ha be nem qreazteaz*, ordított 
si gutára, . t e gya lázatos ház. is iágrontö, á l l j félre e lő l em, 
mert különben meghűlsz*. 

„Már pedig nem halok sógor, pedig fé lre sem ál-
lok, 111 fis nem tudom, mi a s z á n d é k o d * , telelt M t t y á s 
nyugodtau. 

. N e m parancsolsz to nekein, szabad vagyok a fe-
l e ségemmel , ura vagyok neki , bírája vagyok neki, Ítélek 
fe let te e letre-balara s ma meg meghal valaki". 

. L e g y e n eszed J ó s k a sógor és ne csinálj veszedel-
met* — csititá Mátyás a fe ldühödött embert, . m e n j 
haza békeve i és mikorra kialuszod magad, a fe leseged 
is otthon losz*. 

D e a részegségtől vadál lattá aljasodott ember Má-
tyás c su i tó szavait gyávaságnak vette s fe lháborítva a 
háta mögött c»oporto*ult tömeg e g y e s fe lkiá l tásai tó l , 
még indulatosabban erőszakolta a bemenőié i t s fejszéjét 
feje felett megforgatva , vérbe forgó szemekkel rohant a kis 
ajtó felé, hol Mátyás állott a kesében felejtett vasvi l lával . 

. N e gyere közelebb, be ne lépjél portámon, mert 
é leteddel játszol*, — inte M á l t á s a fe léje rohanó részeg 
embert komoly , f enyegető hai.gon ; de az, mint a hegy-
iül lerohanó kő, nem látva semmit , nem hallgatva aein-

mire, rohant egyenesen Mátyásnak s egy súlyos vágást 
mért annak fejére, mi ha megéri , váll ig hasította volna 
alá f e j é t ; de Mátvás idejében beljebb ugrott portájára, 
s így a súlyos fejsze e le csakis az ajtófélfa! erte m e g , 
lehasítva abból egy jókora darabot. 

Persze , bogy ha a nézők jóravaló , ér te lmes em-
berek, köte lességöket értő polgárok lettek volna, régen 
megakad ily ózhatták volna a veszede lmet , mert hiszen 
világosán lat iák, hogy egy részeg ember, kezében e les 
fejszével , más portáját tamudla meg, minden igaz ok 
nélkül s nekik egyszerűen a részeg embert l e f e g y v e -
rezni es a községházához kísérniük lett volna köte les-
segok ; ezt azonban nemhogy e lmulasztot ták , hanem m é g 
e g y e s felkiáltásaikkal szarvat is adtak a m igánkivül i 
ál lapotban levő részeg embernek , n a megtámadot t sze-
gény Mátyás higgadtaágát ia gyávaságra M a g y a r á z t á k 
mar akkor, midőn az a kapuajtót kinyitni vonakodott. 
Most pedig, inidön a sógora által r e á irányzott ütés 
elöl , melyet ha ki uem kerül, é le té t ontotta volna ki, 
— udvarára visszaugrott — futásnak tek intve helyes-
lőleg röhögtek fel s ezáltal míg egyrészről vérszemet 
ad va a megtámadottak, a megtámadot t egyénben kel-
tettek fel az e l lenál lás határozottságát . 

í g y történt azután, hogy midőn J ó s k a sógor a 
védtelenül maradt nyitva levő kapuajtón visszavonuló 
sógora után az udvarba benyomult s annak feje felé is-
mét egy súlyos vágást mért. megmozdul t Mátyás kezé-
ben a vasvilla, a mivel míg egyrészről felfogta a reá 
irányzott üléat, a méltat lanság és igazságérzete által 
felháborítva vissza vágott s a veszedelem véget ért. 
J ó s k a sógor ott feküdt végig nyújtózva, mozdulatlanul , 
tehetetlenül Mátyás ud varán, a vas* illa vasazott v é g e 
épen halántékát érte s ezen ütés épen e légséges volt 
arra, hogy az italtól éa méregtől fe ldühödött ember t 
örökre csendes emberré t egye . 

hassanak a szerencsé t l enek m e g m e n t é s é r e irány úló ma-
gasz tos emberbaráti m u u k á h o s . 

Mi magunk is m e l e g e n ajánljuk ezt a n e m e s czélu 
e g y e s ü l e t o lvasó -közönségünk figyelmébe s egyútta l fe l . 
hívjuk a figyelmet arra, hogy az egyesü le t titkári hivatala 
Budapes ten , V I I I . k er. Sándor uIczH 38 . sz. a latt van 
fe lv i lágos í tás t nyújt a s ike tnémák , vakok vagy hülyék 
érdekében hozzá intézett minden kérdésre. 

H Í R E K . 

— Örömhír. Egy tegnap a helybel i katonai ál lomás-
parancsnoksághoz érkezett távirati értes í tés szerint Frigyes 
föherczeget , városunknak k e g y e s jóakaróját , f enséges nej* 
fiu-gyerrnekkel a jándékozta meg. A j ó Eg őrködjék a 
fenséges újszülöt t f e l e t t , kinek szü le téséve l az apai 
örömek legnagyobbikát látjuk teljesítve. 

— A benczós-templom búcsúja. Éppen napjára , 
mára esik az idén a régi plébánia- , most benczés- te inplom 
buc'uj.i. 10, a lka lommal a fő is teni t i szte le tet — mint 
hajdan nevezték — a szent J i k u b - e g y h ízbati tartják és 
az egyházi fuukez iókat a vendégekűl meghívot t p lébánia i 
világi papok v é g z i k . 

— A mai valásztás. A kőszegi Lalh. p lébániához 
tartozó hívek ma adják le szavazatukat a s / o m b a i h e l y i 
kerületből kü ldendő kongresszus i képviselőre . Mint mi 
ismerjü » a kőszegi kntb. polgárokat, úgy f e l t e h e t ő , hogy 
a szavazók száma nagy lesz es e l ég dolgot ad a vá lasz-
tást vezotő ö tös -b izo t t ságnak . A szép jog g y a k o r l á s a i é i 
uem sok fog tartózkodni , hanem e l l enkező leg , é ln i fog 
vele , hogy az ügy, melynek nagy fontosságot kell tulaj-
donítanunk, megoldását ki-ki e lősegí tse . A vá lasz tás he-
ly i sége a kiith. fiu-ijkola I. osztá lyú tanterme. Szavazni 
reggel 8 órától esti 6 óráig lehet . 

— A város szavazata. K ő s z e g szab. kir. város 
m e g y é s püspök úr ő mél tósága abbeli értes í tésére, hogy 
mint kegyúr az országos katli. autonómiát szervező gyű-
lésre a kegyurak sorából k ikü ldendő négy képvise lőre 
szavazhat és négy nevet magában foglaló zárt szavazat-
jegy beadására van jogos í tva , — Csekonics Endre, Károlyi 
Tibor, Nádasdy Ferenc/ . , é s id. Szt'chenyi Imre grófokra 
fogja leadni szavazatá t . 

— Elvonuló katonaság. A 8 3 . gya log-ozred 2 . 
zászlóalja jövő kedden hagyja el városunkat s nem tér 
többé ide vissza. A z a szép viszony, mely a zászlóalj s az 
itteni polgárság között é v e k e n át fen nállott , a vá lás 
pi l lanatában arra készte t bennünket , hogy a távozók-
nak, különösen pedig a derék t iszt ikarnak a tanúsított 
magatartásért köszönetet mondjunk s azon k ívánságun-
kat fejezzük ki, hogy a legfe lsőbb iiadúr szolgálatában 
bau töltött idejük e g y e b ü t t is jó l folyjon. Isten velünk ! 

— Kitüntetésre ajánlott tanférflu. A városi tanács 
hozzájárult a helybel i községi iskolaszék ama fö l ter jesz -
téséhez, hogy Beyer János , polgáriskolai tanár sok évi 
s ikeres működéseér t fe lsőbb el isuieresben reszesít tessék ; 
sőt tovább inent a tanács és maga is a l e g m e l e g e b b e n 
ajánlja az érdemes férfiút, a mi Beyer bácsinkat a ki -
tüntetésre . 

— Egyháztudományu doktor. Auer J . Krizosztom, 
katonai lelkes/. , özvegy Auer F e r e n c z n e szép t e h e t s é g ű 
fia a közel múltban k i tűnő sikerrel tette le az insbtucki 
e g y e t e m e n a t l ieológi . iból a szigorlatokat és u g y a n o t t 
e g y h á z t u d o m á n y u doktorrá avattatott . 

„Megölte , meggy i lko l ta sógorát . — G y i l k o s ! Gyi l -
k o s ! erőszakos g y i l k o s ! * hangzott az udvarra tóduló 
kíváncsi emberek ajkairól , kik körülál lva a holt testet , 
dühös tagjártatás közt f ényege tő leg néztek a szegény 
Mátyásra. 

Az pedig állott , mint egy kőbálvány m e g d e r m e d v e 
az i jedtségtől , nem látva , nem hallva s e m m i t , mint a 
tompa zúgást és sógora elterült holttestét , k inek nyitott 
üvegesedol t szemei merően reá f ü g g e s z t v e voltak, míg 
nyitott ajkán lassú cseppekben szivárgott a lá a vér az 
udvart elborító tiszta felier hóra. 

Egy vérfolt a tiszta fehér havon és egypár meg-
üvegesedet t nyi tva levő szem, ezek vollak M á t y á s e lőt t , 
s ö uem látott mást semmit , nem látta a házból kiro-
hanó fe le segé l , ki remegő sikoltással borult vál lára, uem 
látta a holttestre boruló sógornőjét , ki sz ívrepesztő 
js jhangokban öntöt te ki fá jda lmát , nem látta az e l len-
zúgó tömeg haragos arozát, ö nem látott mást , mint a 
néhány csepp vért a havon s a nyitva maradt reá me-
redő ket s zemet , csak állott, állott némán es* m e r e v e n , 
rá nézve ekkor meg volt halva a világ. 

Végre m e g é r k e z e t t az e lö l járóság ; — az öreg 
bíró a fel végi , a falusi rendőr az alvegi korcsmából , a 
törvény bíró a szomszédból , végre a kisbíró fa luházá-
tól, ekkor jöt tek e z e k , mikor tnár nem rájok, hanem 
osak a papra és t emetésre lett volna szükség . 

H o g y volt , mint volt, ki tette, ki k e z d t e ? — a 
kérdezösködésnek vége hossza nem volt, a az eredmény 
végtére is az lett, hogy Mátyást e lvezet ték a falu bör-
tönébe , a holttestet pedig elszáll í tották saját házába, a 
nagy bölcsen kisütötték bírák uraimék, hogy g y i l k o s s á g 
történt és Mátyás meggy i lko l ta saját sógorát . 

(Vége következik.) 

A szerencsét lenség minden alakban szánalomra in-
dítja az embert . Sajnálkozunk, ha béna e g y é n nyújtja 
felelik csonka karját alamizsnáért esdve , megdöbben a 
szívünk, ha a test i ig nyomorék vonszolja előtiünk járásra 
képtelen végtagjai t . A könyörülő emberi szív alamizsnát ! 

nyújt a szerencsét lennek s fohászt az egek urához, hogy 
hasonló sorstól uioutseii meg mindenkit . 

I)e van ennél nyomorultabb sors is. Amikor ép ; 
tagok, és érte lem mellett egészséges , munkabíró e g y e n 
van tét lenségre kárhoztatva, mert nem tudja magát meg- j 
értetni, a ki ha beszélni tudna, nem alamizsnáért könyö-
rögne, hanem munkát kérne, melylye l becsülette l szerez-
hesse meg kenyerét , inig így az. a lamizsnát sem tudja 
kikoldulni, mert n é m a . 

Majdnem minden falunak van i lyen szerencsét lenje , 
némely iknek több is. Kégi időben nem hitték el, h o g y 

i lyenekből is lehet derék embereket nevelni , de ma már 
többszörösen be van igazolva, hogy ha intezetbe mehetnek , 
nemcsak mesterségeket tanulnak meg , hanem beszélni is 
megtanítják őket . 

Édes ha /ánkban nagyon sok ezeknek a szerencsét -
leneknek a szám 1. Az 189<>-iki népszámlá lás Magyar-
országra 1 6 0 7 3 s iket -némát mutatott ki, mely számból Vas-
v á r m e g y é r e 3 * 8 es ik . I lány jó m u n k á s válhatnék ezekből , 
ha tanítva lennének, a minthogy az a néhány száz, a kit 



— A haladás útján. Városunk polgármestere és 
f i s z l iügyésze , amint halljuk, l egköze lebb egy kis s tájer 
városkát, Radkersburgot látogatják meg, hogy az ottani 
czélszorünek mondott közvi lág í tás berendezését t a n u l -
m á n y o z z á k . S z é p a szándék, de csak úgy no járjunk 
v e k , mint ahogy a közmondás tartja : Szogény ember 
szándékát boldog Isten birja. 

— Papi változások. Az Eberhardt Gyula plébánossá 
való k i u e v e z i e i é s e fo lytán megüresedet t segédle lkész i 
á l lásta a megyés püspök Varga Györgyöt he lyez te át 
Pinkafőről . — Piff György árvuházi segédgondnok P ö r -
gö l iube került segédle lkésznek s helyére ide az árvaház-
lioz Szakái Józse f szerpap. Esterházy Pál berezeg, n i n t 
kegyúr a f e l ső - szénégető i plébániára az ottani (admi-
nisztrátort, Heisz M á t y á s t mutatta be m e g y é s püspök 
ur ő mél tóságának. 

_ Sörösek ügye. A kőszegi sör ma már — 
m o n d j á k — nem olyan jó , mint kezdetben volt . Meg 
volna pedig hozzá minden kel lék , éppen úgy , mint az-
előtt volt, csak egy uem passzol a sör e lőá l l í tá sához , é s 
az a főzőmester . Sok , mondjuk, hogy a legtöbb az igaz-
gatósági tagok közül , ő benne bízott s mel lőzöt t o lya-
nokut a választásnál , akik kval i f ikáczió dolgábun messze 
fölötte á l lottak, talán csuk azért , inivel az e l ő b b e n i 
főzőmester i skolájába járt s elsajátított ügyességé tő l 
várták a legjobbat. Csalódtak. Ma abba a kényszerhe ly -
z e t b e juiott a sörgyári igazgatóság , hogy pályázatot kell 
hirdetnie és uj főzőmestert a lkalmaznia . E g y é b tekin-
tetben is baj van a sörgyárnál . P é n z ü g y e i a gyárnak 
annyira-ameunyire rendezvék ugyan, d e a s zemé ly i 
difforencziák e losz latása s e h o g v s e m akar s ikerülni . Eitner 
Gusztáv , a mostani igazgató is l emondását jo l eute t t e be. 
ő a negyedik ezen a polezon s úgylátsz ik n e m sok 
g y ö n y ö r ű s é g e t talál t isztében, va lamint nem találtak 
e lőde i sem. Sok a gyárnál a d ir igens s azért nincs 
összhang az üzemben. Míg ezen uem s e g í t e n e k , vagyis , 
míg te l jhatalommal nem ruháznak fel egy arra termett 
igazgatót , addig al ig lesz e lérhető egy kis e g y ö n t e t ű s é g 
és f iker sörgyárunkná l . 

— Valahára ! A sörgyártól le a G y ö n g y ö s medréig 
veze tő nyí lt csatorna ügyében , mely miatt már annyi 
panasz merült tel a közönség köréből, végre valami iu-
tézkedés van készülőben. A város és sörgyár - igazgatóság 
l egköze lebb tárgyalásba bocsátkozik , hogy a csatornában 
le fo lyó szennyv ize t miként lehetne akadály nélkül l e v e -
zetni s e le jé t venni annak, hogy a szé t ter jedő bűz ne 
alí"«*álja az arra járókat . 

— Köztlsztatasáfl. A városi tanács az utozák és 
közterek t isztántartására vonatkozólag köze lebb ü d v ö s 
in tézkedés t léptetett ó lotbe . E lhatározta , hogy a tisztí-
tással járó do lgokat l ehe tő l eg a városi s zegény- in téze tben 
e l h e l y e z e t t és c soké lyebb m u n k a - v é g z é s é r e m é g e l e g al-
kalmas e g y é n e k csekély dij e l l enében te l jes í t sék. 

— Isten hozzád! Eberhardt Gyula , volt helybel i róm. 
kath. segédle lkész a hívektől mult vasárnap vett megható 
bucsu után e hó 2'2-én távozott el városunkból , hogy 
e l foglal ja a bánok-szent -györgy i p lébániát . É r t h e t ő a 
megindultság, mely városunkból való megvá lásakor a 
távozón erőt vett , v a l a m i m a rokonérzés, me lye t útra-
valóul magáva l v i t t . Mert, uki 8 éveu át oly buzgó oda-
adással te l jes í tet te templombau éa iskolában köte l e s ségé t , 
mint a must már távolban uj hivatásának élő pap, aki 
a polgári elotben is kedve l t té lett, annak távozása mé-
lyebb u s o m o k a t kell hogy vessen a sz ívekbe ; annak távo-
zása sem magára nézve , sem azokra, akiknek körében 
elt és működöt t , nem lehet közönyös dolog. Hogy csak-
ugyan nem az, azt <»z a j e l ene t bizonyítja leg inkább, midőn 
Eberhardt távozásakor sok barát es t isztelő fájós tekin-
tete kísérte az induló vonatot s apró, s z e g é n y e s ö l tözetű 
i skolás lánykák keserű könyekre fakadtak. 

— TüzrendAri szemle. A múltkori tüzesetbeu 
megtartották a helyszíni szemlót , de a tűz ke le tkezésének 
okát nem tudták mgállapítani. E g y é b k é n t az i s tá l ló biz-
tosítva volt és uj tetőzete a napokban inár e lkészül t . 

— A Vásár, melyet mult hétfőn tartottak meg 
városunkban, igeu élénk volt látogatottságra nézve , de 
nem úgy adás -vevés tekintetében. N a g y o b b bevásár-
lásokat nem tettek s a mi kereslet volt i s , az jobbára 
az apróbb cz ikkekné l volt tapasztalható. Ál la tot sokat 
hajtottak fel , de szintén keveset adtak el. A z ál latvásári 
kimutatás szerint felhajtottak 3 3 9 db lovat és 1 7 0 8 db 
marhát. Eladtak ezekből 146 lovat és 711 marhát . 

— Kirándulás. Városunkból a napokban egy ked-
ves hö lgyekből és több férfiből á l ló 12 tagu társaság a 
vidék nyugat- és é szak-nyugat i részeire kétnapos kiráu-

du lás t tett. Mint a búcsúsok szoktak, úgy he lyezkedet t 
el a társaság egy hosszú járó -művön s jól e l látva min-
denekkel tartott Rohoncz , N . -Sz . -Mihá ly , F e l s ő - E ő r fe lé , 
hogy a kies Tarosát érje. Innen másnap Máriafa lva , 
B o r o s t y á n k ő remek építészet i e m l é k e i t tekintet te meg a 
társaság ós L é k á n át visszatért Kőszegre. A kirándulás 
nem volt h iányában a gazdag tapasztalatoknak és kedves 
j e l e n e t e k n e k . 

— Mulatság. A kőszegi ipartestület inai, a bál-
ház-kertben tartaudó mulatságára sokan készülnek a pub-

likuiuból, amit nem lehet csodálni , ba meggondol juk, 
hogy nyári, vagyis kerti mulatságokban mi s z ü k ö l k ö d n n k . 
A mai kerti mula t ság azonban azért is fog sok embert 
vonzani, mert segítő czélja van, a helybel i ipartestület 
kebelében fennálló agg iparosokat segítő e g y e s ü l e t javára 
rendezte t ik . A mulatság programinpontjai ezek : 

1. Dé lután 4 órától sé tazene Kováts F e r e n c i zene-
kara által. 2 . U g y a n e k k o r a tekepálya-verseny kezdete , 
értékes nyereménytárgyakkal . 3 . E s t e 8 órakor f é n y e s meg-
világítása a kertnek éa a táncz kezdete , Horváth S á n -
dor zenekara közreműködéséve l . 4. Es te 9 órakor tűzi-
já ték , a t ekepá lya-verseny eredményének kihirdetést! s a 
nyereménytárgyak kiosztása. 

— Értesítés. A helybel i ipartestület ama szárnyra 
kapott hírrel szemben, mintha a inai mulatság program-
jából a tekeverseny kimaradua, — kijelenti, hogy az nem 
felel meg a va lóságnak, mert a verseny érdekes uyere-
ménytárgyak k i tűzéséve l minden esetre meg lesz. tartva. 

— Tüzfe lüyye lat Mióta Varmegyénk a tűzrendészet 
dolgában oly fontos uj intézkedései t megtet te , napról-
napra tapasztalunk valami haladást e terén. N e m utolsó 
a szabályrendeletnek azon intézkedése , hogy az egész 
m e g y e kerületekre van fe losztva s a kerületek e lén 
tűzfe lügye lők el lenőrzik az egyes községek tűzol tó- intéz-
ménye i t . Sok függ attól , kik teljesítik ezt az el lenőrzést 
é s miként . A m e g y e egy ik felső, a kőszegi kerületben 
a t f i z fe lügye lő Kirchknopf Mihály kőszegi tűzol tó-pa-
rancsnok, ki a napokban is künn járt a kerületben, 
m e g v i z s g á l v á n a borostyánkői körjegyzőséghez tartozó 
közsegek lű/ .rendészotét . Értesülésünk szerint a kerületi 
f e l ü g y e l ő le lki i smeretes buzgalommal és kitartással tel-
jes í t i fe ladatát . 

— Felhívás. A z ipartestület felkéri mindazon in-
te l l igens e g y é n e k e t és családokat, kik az ipartestületi 
tánczesté ly re tévedésből meghívót nem kaptak volna, 
sz íveskedjenek Kühn L t j o s ipartestületi pénztárnoknál 
je lentkezni , aki a/.okat a legnagyobb készséggel fogja 
rende lkezésükre bocsátani . 

— Ingatlanok forgalma. A múlt hét fo lyamán a 
köve tkező ingatlanok kerültek t e i e k k ö n y \ i átírás alá 
és pedig : néhai Fraukeuberger Jánosué után a kőszegi 
68 . száuiu tjkvben A f 1. és 3. sors i , alatti 72 . bsr. , 
61 . Iisz. és a 6 3 1 4 . h-rt. a. fe lvett ingatlanok, ugy a kő-
szegi 2 8 1 1 . sz t jkvben A f 1. sorsz. ( 7 4 2 4 - 7 4 2 5 ) hsz. 
ing illan Frankenberger Károly és társai mint örö önök 
javára, — t o v á b b á : néhai l l u i t e r S a m u es neje után a 
kőszegi 2 7 1 8 . sz t jkvben felvett A f 1. sorsz. 7 2 5 8 , / b / l . 
hrsz. ing i t lan , i l u t t e r Anna férjezett K'«c/or Káro lyné 
kőszegi lakos javára ós vogre a kőszegi 3 0 . sztjkvben 
felvett A f 37 . h/.sz. ház arányrészé i néhai N y u l a s s y 
Károly utáu az örökösök ifj. Nyulassy Aiin.i kiskorú 
n . -osömötei lakos javára . 

— Sopron kőszegi vasút. A kereskedelmi miniszter 
ujabban a Sopron-kőszeg i vasút-vonal e lőmunkálata ira 
dr. Lmck Ká lmán és dr. Drexler Józse f részére az en-
gedé ly t egy évre meghosszabl tot ta . 

— Megyegyülés. Törvényhatóság i közgyűlés lesz 
augusztus 2-án. A z ezen a lka lommal e lőterjesztendő 
alispáni j e l eutés rész letesen foglalkozik az épí tés a lat t 
ál ló fertő-vidéki és a tervezet t muraszombati és német -
újvári vasutak ügye ive l ; t er jede lmes e lőterjesztést tar-
talmaz a mezőgazdasági ál lapotokat i l letőleg, beszámol 
a magyarnyelv i bizottság körutazásáról stb. stb. 

— Kivándorlás a vármegyéből. A múlt év máso* 
dik fe lében összesen 3 8 e g y é n vándorolt ki a várme-
gyéből é s pedig kizárólag a kőszegi és német-ujvári 
járásból . 

— A turista-sport pangása. A Vasvár megyében 
olvassuk a fenti czfm alatt, hogy a magyarországi turista-
e g y e s ü l e t vasmegyei osztálya e hó 4 - é n S z o m b a t h e l y e n 
tartott közgyű lé sén feloszlását határozta el s lehető be-
olvadását óhajtja a kőszegi osz tá lyba . „Erre a lépésre — 
mondja a nevezet t lap — a z osztály kénytelen volt, mí-
veit tagjainak a száma a 6 — 7 0 0 - r ó l lassankint 120-ra 
olvadt le, a közönség mel lő le e lá l lot t s e lakadt a kedv 
és l e lkesedés is. N incsen több mint 4 — 5 m ű k ö d ő tagja , 
ezek turistáskodnak, vagy dolgoznak az egy let é r d e k é b e n , 
de e s a 4 — 6 egyén ugyanazonoj levén a más szombathe ly i 
sport vagy e g y é b egy le t m u n k á s tagjaival , látják, hogy 
fáradozásuknak itt nincs s ikere s azért e lhatározták , 
hogy feladják azt az üdvös harezot, m e l y e t eddig a 
rivális Kőszegge l vívtuk*. 

— Eső, jégverés. A szomjas föld kie légí tést nyer i 
az e sőve l , mely mult szerdán és csütörtökön bőséggel 
hullott alá. Nálunk hálásan fogadták az é g ez á ldását , 
de a dél- és dé lnyugat i v idéket ért j é g v e r é s keserűség-
gel töltött el sok embert . Ide érkezet t hirek szer int 
ugyanis szerdán dé lu tán Szerdahe ly , Bozsok , P ö s e ha-
tárainak egy részét, s más községek határát e g é s z e n 
e lver te a j é g , óriási kárt okozva a még künn levő ter-
mésben . 

— Sörre szomjazó tolvajok. N e m lehet csodálkozni , 
ha ebben a kánikula i melegben m é g a tolvaj urak is 
megszomjaznak ós iparkodnak egy kis j ó kvá l i tá su kő -

szegi sörre szert tenni . A múlt csütörtökről p é u t e k r e 
virradó éjjelt találták erre u legalkalmatosabbnak, ostrom 
alá vették a sörgyári j égvermet , de a kazamatákba neui 
tüdtak bejutni éB így sör nem került . A sörgyár t i tkaiba 
beavattak most azt susogják, hogy nem is ártott volna 
egy kis váratlan fogyasztás , legalább hamarabb e l fogyna 
a je len leg raktáron levő nem legjobb főze t sör. 

— Hirtelen halál. A Kőszegről N é m e t - G e n c s r e 
költözött Randmq József , korcsmáros és szatócs hírtelen 
halállal mult ki e hó 9-én. Szombathe lyen végezte dol-
gát s mikor ott a pá lyaház felé v isszatérőben volt, út-
közben rosszul lett és rövid tusa után meghalt . Öz-
vegyet és kicsi árva leánykát hagyott hátra. 

— Tisztviselők értekezlete. A városok rendezé -
séről szóló törvényjavaslat o lyan stádiumba jutot t , hogy 
ahhoz azoknak is hozzá kell szólani , akik közvetet lenül 
vezetik a városi közigazgatást s a kiknek tapasztalatai 
különösen gyakorlat i szempontból volnának hívatva meg-
világítani a javaslat eg\t>8 intézkedése inek czé l szerüségét 
és gyakorlati értékét . E c / é lbő l dr. Pap Tibor máramo-
ros-azigeti polgármester egy f. é. augusz tus hó 23-án 
Mira moros-Sz igeien megtartandó erteke/.lt tre hívja ösz-
sze a rend. tanácsú városok t isztviselőinek megbízot ta i t . 
Ha felhívásának meg lesz az óhajtott e r e d m é n y e s az 
értekezletre legalább 4 0 — 5 0 résztvevő j e l e n t k e z n é k , 
akkor az ér tekez le te t megtartják N a vendegek e lszál -
lásolása, valamint az utazásra szóló k e d v e z m é n y e s vasúti 
jegyek kieszközlése végett a s zükséges in tézkedéseke t 
is megtesz ik . 

— Vendeglós kongresszus. Szeptember hó 2 8 — 30-án 
az ország összoa vendéglőse i , szál lótulajdonosai és pin-
czérei kongresszust tartanak Szombathe lyen , még pedig 
országos nyugdíj - intezetük ü g y é b e n . A kongresszus 
tagjai Kőszegre és felrándulnak a sörgyár megtek in* 
tésére. 

N y i l t - t é r . 
Van szerencséra a nagyérdemű közönség szives 

tudomására hozni, hogy Ö 2 V . KUttel Istvánná urnő 
g y ó g y i a r á t — Babits István távozásával — 
julius elsején átvettem. 

Kőszeg, 1897. julius 1-én. 
Tisztelettel 

Csikós Ede, 
gyógyszerész . 

Selyem-damasztok 65 krtól. 14 frt 6 5 krig 
méterenként — va lamint feke te , fehér sz ines Henncberg-
selyem 45 krtól 14 frt 6 5 krig méteren . ént s ima, 
csikós, koczkázott , mintázott , damaszt s. a. t. ( m i n t 
egy 140 különböző minőség , 2 0 0 0 szín és mintázat-
ban s. a. t.) a megrendel t árukat postaber es vámmente-
sen. házhoz szállítva, valamint mintakat postafordultá-
val küldik Henneberg O. (cs es k udvari szállító) 
Helgeimji/dral Ziirichbm. Svajczba ezunzet t leve-
lekre 10 kros, l eve lező lapokra 5 KTOS bél \ eg ragasz-
tandó. Magyar nye lven irt megrende lések pontosan 
e l in téz te t tnek . 

Közgazdaság. 
Miliő trágyázást kivan az őszi buza. 

A kel lőleg megműve l t , a jól t rágyázot t , n y o m m e n -
tes talaj biztosítja a kellő e r e d m é n y e k e t . A ki hanyagul 
műve l t , trágyázat lan fö ldbe veti bele a búzát , az ma 
kel lő ttiedményt, hasznot e l e m i nem fog, mert míg a 
fold megmunkál ta tása , a napszám, s egyá l ta l m a gaz-
dának minden szükség le te drágul , addig terményein , s 
így legfontosabb t erményén , a búzán, jóval o lcsóbban 
tud csak tul adni, mint ahogy ezt eze lőt t 1 0 — 1 5 évve l 
e ladhatta . Az a gazda is nehezen boldogul ma már, a ki 
képes 10 metermázsát vagy azon felül i mennyiséget is 
letakarítani holdanként ; hogy boldoguljon tel iat az, aki 
csak 5 — 6 moteriiiá/.sát arat. K e v é s gazda barátkozott 
meg még azzal s z e szmévol , hogy a t ermés n a g y s á g á t 
l egnagyobb mérvben maga a gazda befo lváso lhat ja , e l len-
ben nagyon sokan a kedvezőt len időjárással a e g y é b 
kedvezőt len befolyásokkal leplezget ik s i lány termésüket . 
I g a z , hogy az időjárás e lhatározó befolyással \ a n a ter-
més nagyságára, de csak nagyon ritka óv az, a midőn 
annak a gazdának termés-át lagát , a ki 12 metermázsá t 
szokott aratni, 6 metermázsára szorítja le a kedvezőt len 
időjárás. 11a kedvezőt len is az időjárás az altala oko-
zott veszteség 1 — 2 metermázsánál al igha lesz n a g y o b b 
holdanként . Búzatermésünk fokozása és á l landósí tása 
czé l jából e lső kellék he lyes arányokat hozni be gazda-
ságunkban , értve ez alatt azt, hogy szánt fö ldünknek leg-
fe l jebb 40°/«*jl* legyen kalászos, a többi e l l enben kapás 
és takarmány növény. I lyen módon talajunkat n<m 
zsaroljuk, mert az emlí tet t három csoportba tartozó nö-
vényzet a ta'ajnak más-más ré tégéből szedi tápláló 
anyagait , t isztán is tartjuk azt, mert a fo lytonos kapá-
lással a g y o m o k a t s ikeresen puszt í t juk. A aok kapás éa 
takarmánynövény termesztése n a g y o b b á l la i -a l lományt 
is fe ltutelez s az ezáltal t ermel t nagyobb menny i ségű 
trágya által ta lajunkat ia jobb termőerőben tarthatjuk, 
i s tá l lótrágyával látván el a kapás és takarmány n ö v é n y e -
ket, miáltal az utánuk vetett kalászosok is jobb erőben 
levő talajba kerülnek. S ha, mig a modern gazda azon 
szabá lyát is követjük, hogy a kapás után k ö v e t k e z ő kalá-
szos alá műirágyát - szuperfosz fátot hintünk, mint a moly 
műtrágya a kalászosok foszforsav-szükségle té t , könnyen 



oMl i ' t ú o i g á n á l f o g v a l e g i n k á b b f e d e z i , u g y n e m c s a k jobb 
t e r m é s e k e t fogunk e l e m i a/, e d d i g m e g s z o k o t t a k n á l , de 
k ü l ö u ö s e n n e l i á n y év e l t e l t é v e l , ö r ö m m e l fogjuk t a p a s z -
t s l n i , ltngv t e r m é s e i n k f e l t ű n ő e n e g y e n l e t e s e k s bogy 
az id j á r á s i \ i s z o n y o k a!ig é r e z h e t ő c s e k é l y e l t é r é s e k e t 
f o g n a k e r e d m é n y e z n i t e r m é s á t l a g a i n k b a n . 

S a j n o s a z o n b a n , a m ű t r á g y á k n a k r e n d s z e r e s hasz-
nálata csak nz i gazán m o d e r n g a z d a s á g o k b a n honosul t 
m é g m e g . Csnk a k í s é r l e t e z é s t erén v a g y u n k ma m é g 
< s sok idő fog m é g e l te ln i , m í g a m ű t r á g y á k n a k fontos-
hágát , n é l k ü l ö z h e t e t l e n s é g é t á l t a l á n o s a n e l i s m e r j ü k . N a g y 
s z o l g á l a t o t tesz az a m a g v a r g a z d a k ö z ö n s é g n e k , ki 
( i iű tráüyázás i k í sér l e te inek e r e d m é n y é t a l k a l m a t o s módon 
k ö z z é tesz i , hogy így egyenek k í sér l e t e ibő l mások is 
o k u l j a n a k . Kbhöl a s z e m p o n t b ó l k i i n d u l v a k ö z l ö m rövi-
d e n a M a g y a r - Ó v á r i o r s z á g o s n ö v é n y t e r m e l é s i kísérlet i 
á l l o m á s n a k 1 8 9 5 - b e n s z u p e r f o s z l á t t a ! őszi buza alá vég-
zett k í sér l e te i t , a m i d ő n is az o r s z á g 3 5 9 g a z d a s á g á b a n 
v é g z e t t k ísér le t m i n d e n ü t t 2 k a t a s z t r á l i s ho ldon, m e l y e k 
e g y e n l ő i s tá l l ó t r á g y á z á s b a n r é s z e s ü l t e k , s e z e n k ivül az 
e g y i k hold 13H k g r a m m s z u p e r f o s z f á t o t is k a p o t t . 

A beérkeze t t adat közül c sak 3 4 h e l y e n t e r m e t t 
k e v e s e b b , mint a csak i s tá l ló t r a g y á v a l e l l á t o t t poreze l lán , 
e l l e n b e n 193 e s e t b e n 5 0 — 1 0 0 kg. 111 e s e t b e n p e d i g 
1 0 0 k g . - n a l is i iHgyobb volt a t e r m é s t ö b b l e t , n é m e l y 
e s e t b e n 3 — 4 m é t e r m á z s a is. T e k i n t v e t o v á b b á a z t , hogy 
i l e g t ö b b e s e t b e n a s z a l m a t e r m e s is j e l e n t é k e n y e n 
f o k o z ó d o t t , hogy a s z u p e r f o s z f á t n a k e g y - k é t é v e n kérész -
től i i tohatasa is van , t e k i n t v e v é g ü l hogy m e t e r m á z s á n -
ke iu i ára 3 tri 5 i kr. — 4 frt 5 0 kr. k ö z ö t t v á l t a k o z i k 
koiiii\cii ki lehet s z á m í t a n i , hogv a m ű t r á g y á z á s h l eg-
lol ib e s e t b e n j e l e n t e k e n y haszonna l járt . a hol p e d i g 
h a s z o n nem m u t a t k o z o t t , o t t a h ibásan e l ő k é s z í t e t t ta la j -
b a n , e l e m i c s a p á s b a n e s e t l e g nagy s z á r a z s á g b a n l e h e t e t t 
vo lna f e l ta lá ln i az o k o t , m e l y u tóbb i e s e t b e n a z o n b a n 
h a t á s i a k ö v e t k e z ő é v b e n n y i l v á n u l t . 

A z e l m o n d o t t a k n a k figyelembe vé te l éné l lehet t ehát 
k ü l ö n ö s e n b ú z a t e r m é s ü n k e t tokozn i , s é v r ő l - é v r e e g y e n -
l ö v é t e n n i . 

M a g y a r k i r á l y i á l l a m v a s u t a k . 

Budapestre. 

Szombathely ,'jel ü.fto rengni 9.05 d. u. 12.39 eote 11.— 
Vép . . . 11 3.06 * — . — 9 12.52 • 11.14 
Kárvár , . * 3.36 9 V.30 • 1.16 9 11.41 
Kis-Czell . reggel 4.46 9 9 . 5 3 11 2.21 9 12.24 

Győr . . . d. e. 10.47 9 11.28 9 4.58 9 3 — 
Bpestrs érk. d. u. 1.25 d. u. 2.05 6«t« 9.20 9 7.36 

Budapestről. 

Budapes 8 . 5 0 <1. u. 1.45 J. u. 2.20 eitto 9 . 5 5 

Gy6r . . <1 e. 11.33 9 4.41 5.30 N S 3 6 

Kis-Cssll d u 1.52 ONttf 6.06 »<8tH 8.49, M 4.32 
O.-Aitszonvfa 11 — 9 — 

t I 
• — 

Sárvár . . 9 2 . 2 5 9 6 .28 tí.341 • 5.06 
Vép . . . 9 2.61 — 10.07i reggel 5.31 
Srombath. t . 9 3.04 6.M | • 10.28Í 9 5.44 

HiömTTtTnny"!̂  
Dömüt&ri . . 
Molnári . . . 
ftySrvár . . . 
N.-Karnisára érk. 

Szombathelyről Nagy-KaHlm ftlA la tu l * 

. . . á 11.07 
11.23 
11.32 
12.— 

1.34 

«St» 6.18 

6.36 

7.05 

12.61 
1 .10 
1.21 
1 M 
3.42 

Kanizsa felSI Szombathelyre Indul: 

H.-KHII IZHI 
Oyörvár 
Molnári . 
Pornütöri 

éjjel 12.4.% 
2.39 

, 3.14 
3.27 

. 3-47 

reggsl 6.05 

8.45 

.1. u. 2.05 

3 . 3 8 

4.05 

4.16 

4.31 

Déli vasút menetrendje. 
S E o m b a t h e l y r t f l B é r « f e l é I n d u l : 

8zonXstheTy 
Aosád . . 
Bécsbe érk. 

r»-g 4 .00 
. 4,18 
. 8.53 

r«K. 6 . 5 2 d . s . 9.01 d. u. 4.39 

. 6.07 j . 9.1 8 . 4 . 5 5 

„ 9 . 4 0 j d . u . 1.36] . 9 .— 

M o s . . T 
Acsád . . 
Szonihalh. A 

Bécs felfii Szombathelyre indul 

10.41 
10.55 

4.65 

5.0 7 

9.18 
9.33 

7.40 
éj. 12 20 
. 12.37 

Sxouilialliolyről flráoz felé indul : 
Siuaibütlitfly ti.04 <1. u. 3.16 «JJ«I 7.03 
Kis-Uuyom 6.17 » 3.29 t 
Egyházas-l ládooz . . . 9 K.31 ii 3 4 2 „ —, 
Körmsnd * 6 . 4 5 » 3.56 7.30 
Csákány » 7 .— « 4.09 

7.09 4.18 7.45 
8z l -0» t thárd . . . . 9 7.28 4.36 7.59 
O v s n a f a l r a n 7.48 n 4.53 8.10 
Oráczba érkezik . . . . d. o. 10.26 este 7.36 9.49 

rtrárz felöl Szoiuhalhelvrs érkezik : 
Uráez reggel 
fíyanafsIvH . 
Sz'i-Ootthárd 
Kálót 
Csákány 
Körmend „ 
Egyházas- Rádoct . . . „ 
Ki—Unyoin „ 
Szombathelyre érkezik . , 

6.10 
7.48 

8.— 
8.12 

8 . 2 9 

8.68 

r«HK' b.10 e te 6 10 
. 10.54 8.59 
, 11.09 8 15 

. 11.26 9.33 

. 11.36 9.43 

. 11.50 . 9 5 7 

. 12.04 . 10.12 

. 12.18 » 10.26 

. 12.31 . 10.40 

Irodalom és művészet. 
— Bethlen Gábor gróf az E t n k e e l h u n y t e l n ö k e , 

oly n a g y é r d e m e k e t szerze t t a m a g y a r k ö z m ű v e l ö d o s 
t e r é n , b o g y a „ K é p e s Csa lád i L a p o k * s z é p i r o d a l m i het i -
lap n e m m u l a s z t h a t t a el a r c z k é p e t o l v a s ó i n a k b e m u t a t n i . 
E n n e k a l apnak kii iönbeji is k i v á l ó é r z é k e vau az ak-
t u á l i t á s o k iránt , m e l y e k r ő l ugy k é p b e n , mint Írásban 
m i n d e n k o r h ű s é g e s e n b e s z á m o l a m e l l e t t , l iocy i s m e r e t t e r -
j e s z t ő és s z ó r a k o z t a t ó c z i k k e k e t közö l a l e g j o b b írók 
t o l l á b ó l , k iknek sorában o l t látjuk : J ó k a i Mór, B e n i c z k y 
I n n a , M i k s z á t h K á l m á n , T o l n a i L a j o . , I l e r c z o g F e r e n c z , 
Lauklt G u s z t á v , T ö ' g y e s s y M i h á l y , R u d n y á n s z k y O y u l a 
stb. s tb . i rókat . S bar s e m m i n e m ű á l d o z a t t ó l u e m ri.id 
M s s / a e lap, e lő f i ze té s i ára m é g i s o ly c s e k é l y , hogy a 
k ö z é p * sőt a szegény e b b sorsú c s a l á d o k is m e g s z e r e z h e t i k , 
inert e g y é v r e 6 frt , f é l é v r e 3 frt , n e g y e d é v r e 1 frt 5 0 
kr. M u t a t v á n y s z á m o t i n g y e n k ü l d a k i a d ó h i v a t a l ( U u d a 
p e s t , V a d á s z * u t c / a 14. s z á m s a j á t h á z . ) 

— A magyar nemzet tértmete. I s m é t m e g e m l é -
k e z ü n k a L a u i p e l K. ( W o d i a n e r F . é s fiai) b u d a p e t i i 
k ö n y v k i a d ó c z é g n é l m e g j e l e n t 8 z a l a y - B a r ó t i f e l e . M a g y a r 
N e m z e t T ö r t é n e t e ' - r ő l , m e l y b ő l most a 6 5 f ü z e t e r k e z e t t 
h o z z á n k . A 11 H a k ó c z y - f é l e f ö l k e l é s n e k r e n d k í v ü l é r d e k e s 
e s e m é n y e i t o l v a s s u k e f ű z e i b e n ; a k u r u e z v i l á g u t o l s ó 
f e l v i l l a n á s á t az ö s z ö v e v é n y e s po l i t ika i s z e r e p l ő i v n l e s 
hadi kory pheusa iva l lá t juk m a g u n k e l ő t t ; e l v o n u l n i . 
Mzatmárig , hol a rég áh í tozot t b é k e hazai t ö r t é n e l m ü n k 
e g y i k l e g s z o i n o r á b b k o r s z a k á t is bezár ja . ( 1 7 1 1 ) . J e l e n 
f ü z e t ü n k k ü l ö n m e l l é k l e t e I. Józse f c * á s z á r - k i i á l y n a k az 
a r c z k e p e . A s z ö v e g k ö z é n y o m o t t i l l u s z t r á c z i ó k p e d i g u 
k ö v e t k e z ő k : X I I . K a r o l y s v é d k i r á l y , H ^ i s i e r S i e g f r i e d , 
K á r o l y i S á n d o r a r e r k é p e é s a l á í r á s a , H a r c z kuruezok 
é s l a b a n c r o k k ö z ö t t , P á l f f y J á n o s , II R á k ó c z y F e r e n c / 
a l á í r á s a , N a g y P é t e r orosz crár , k u r u e z o k . \ n i n j t h é n y i 
f e g y v e r l e t é t e l , E l e o n o r a c s á s z á r n é éa I I I . K á r o l y meg- i 
erős í t ik a s z a t m á r i béké t . 

Eladó-ház. 
A Gyöngyös -utczábau 
378. 82. a. levő Teutsch féle 

í f e m e l e t e s h á z 3 S 
f o l y ó é v i augiiMztua I -én 

d é l u t á n 3 ó r a k o r 

nyilvánoa árverés u t ján a l e g -

többet ígérőnek e ladatni fog. 

1196/1897. 

MELOCCO PETER 
V I - K E R , 

B U D A P E S T , 
D É V A I - U T C Z A Ö l . 

^ l c a t v a M t j m c » c i t f i f í i p - t c e t t m t f á i u ^ ^ á t « » Ceton-

«pitrsi v á l l a l a t . 

&(vJ((at oatotnáz-ásokat, * » i f i p - r s v*wpUmé-

Hassonbéri hirdetmény. 
Az Esterházy berezegi liitbizományhoz tartozó, Vasmegyé-

ben (Kőszeg mellett) fekvő u. n. 

l i x l R d o m b - Á r n y g a z d a s á g 

eirea 304 holdnyi területtel a rajta levő épületekkel együtt az 
1 § 9 7 . é v i o k t ó b e r h ó 1 - t ő l kezdődőleg 12, esetleg 
18 egymásután következő évre szabad alku utján haszonbérbe 
adatik. 

£ bérletre vonatkozó ajánlatok f . é v i a u g u & z t l i s 
1 5 - é l g K i s m a r t o n b a n az alulírott igazgatóságnál írás-
ban benyújthatók, a hol a bérleti foltételek iránt is a szükséges 
felvilágosítások megadatnak. 

Kismarton, 1897. julius 15-én. 
Afs Esterházy berezegi javak 

zárgondnokaágának kft/p. igazgató»ága. 
(Utánnvomi t nem riijazUtik.) 

Vasúti menetrend. 
A l l i á á i e k | 1 1 . I I I . o a z t . k o m i k k a l 

K ö z é p e u r ó p a i i d ő . d . u . t 

K ő s z e g i n d . 4 " í 1 1 " 4 " 8 4 0 

L u k á c s h á z a u n . h.) 5°* 8 » 1 2 ° ' 440 8 " 
N é m e t - G é n e n ( m . h . ) 5 " 8 M 

1 2 * ° 9 « * 

S z o m b a t h e l y é r k . 5 * 8*° I 2 M 6 " 9 t 6 

S z o m b a t h e l y i n d . 64S I I 0 0 7° ' 9»» 

N e m e t - G e n c s ( m . h.) l l ' » 3»' 7.1 1 0 ' ® 

L u k á c a h á z a (m. h . ) 7'« 1 1 * ' | 3 " 7 " 1 0 " 

K ő s z e g e r k . 7 " 1 1 " 4 ° ' 7 .1 1 < M ° 

Alapíttatott 1858. 

Budapesti Szivattyú- és Gépgyár Részvény-Társaság 

*) Cnak k e d d e n é» pént- k"n k ö z l e k e d i k , 

t Csak n y á r o n tanár- én ü n n e p n a p o k o n k ö z l e k e d i k 

(ezelőtt WALSER FERENCZ) 
B U D A P E S T E N , V I . k e r . , K Ü I H Ó v á c x i n t 4 5 . H K H I I I . 

H ü r g ö n y c t i i n : SZIVATTYUGYAR BUDAPEST. 
G Y Á R T t 

n m i d - n f e l e gőzgépet Schmidt-féle forrgöz motorokat (4o*/t ^ . M i m . . . ' U k » r i t á a ) , petróleum é« benzin-
motorokat. Keretfürészeket körfiirészeket e* csertöröket Gőzkazánokat. elömelegitöket, 
tartanyokat Hidakat e-, ej jyéi . vasszerkezeteket. M i u d m f e l e s z i v a t t y ú k a t gőz-, szij- e 8 

kezi liajtasra va lamint villamos üzemre. Artézi kutfelépitményeket vasból. Titzfecskendöket 
mi vízszállítókat, tűzoltósági felszerelési tárgyakat. Köztisztasági szereket, öntözö-koesikat, 
sarkaparó e- seprőgépeket, hóekéket A. úthengereket. Egészségiigvi .szereket mim gözfer-
totlenito készülékeket teljes fertőtlenítő telepeket, pöczegddör* tisztító készülékeket. 
Vas- és érczontvényeket harangokat. Kéményöntésü aczélfeliiletü tüzrostélyokat egyenes 

é kigyóalakhan, v a l a m i m polygon rostélyokat. 
LETESIT: vízmüveket, csatornázásokat, vízvezeték és légszeszberendezéseket, központi 

fDtéseket. 
Árjegyzékek és költségvetések ingyen és bérmentve küldetnek. 

« « 

« 

I 

0 
« 

Nyomatott Keijcl Gyula könyvnyomdájában Kotte^en. 

G a b n a á r a k . 
Ituza 1**0 ki lo . . 1 0 frt. 4 0 krtól 1 0 frt. 5 0 kr- ig 

Hoz» » . . 7 » 3 0 , — . — , 

Á r p a , . . 6 , 5 0 , 6 „ 8 0 . 

K u k o r i c z a . . . . 5 » 6 0 , — „ — „ 

Z a b . . . . 6 . 2 0 . 6 . 2 5 . 
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